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Vayenikehu 

 ויניקהו
Paroles : Deutéronome 32, 13 

Musique : Gil Aldema 

Chorégraphie : Spivak Raaya – 1961 

 

  ויניקהו דבש מסלע
 

  ויניקהו, ויניקהו, דבש מסלע
  ויניקהו דבש מסלע

 
  ושמן מחלמיש צור
  ושמן מחלמיש צור

 רושמן מחלמיש צור, צו
 

Vayenikehu dvash misela  

 

Vayenikehu, vayenikehu, d'vash misela,  

Vayenikehu d'vash misela.  

 

Veshemen mechal'mish tzur,  

Veshemen mechal'mish tzur,  

veshemen mechal'mish tzur, tzur! 
 

 nekva = féminin [נ]  zachar = masculin [ז]

Linok, yanak  têter, s’imprégner de, alimenter  קלינו  ינק,
Dvash    du miel   [ז] דבש 

Mi    qui     ימ  

Sela, sla’im    une roche, un rocher [ז] עיםסל ,סלע  

Shemen, shmanim   l’huile    [ז] ןשמ  , שמנים   

Chalamish, chalamishim un silex, un caillou  [ז] חלמיש, חלמישים 

Tzur, tzurim   un rocher   [ז] צור , ריםצו  

 
 

http://dansesdisrael.fr/choregraphes/Spivak-Raaya
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Il l’a nourri du miel du rocher 

 

Il l’a nourri, il l’a nourri du miel du rocher 

Il l’a nourri du miel du rocher. 

 

Et de l’huile du roc dur, 

Et de l’huile du roc dur, 

Et de l’huile du roc dur, du rocher ! 

 


